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Le misure e i prezzi 

 

Altezza  

- Être haut de + numerale cardinale + unità di misura  

- Avoir une hauteur de + numerale cardinale + unità di misura 

- Avoir + numerale cardinale + unità di misura + de haut  

 

Ces piliers sont hauts de 25 mètres. 

Ces piliers ont 25 mètres de haut.   Questi pilastri sono alti 25 metri.  

Ces piliers on tune hauteur de 25 mètres. 

Ces piliers mesurent 25 mètres. 

 

Lunghezza  

- Être long de + numeral cardinale + unità di misura 

- Avoir une longueur de + numerale cardinale + unità di misura 

- Avoir + numerale cardinale + unità di misura + de long  

 

Ce canal est long de 400 mètres. 

Ce canal a 400 mètres de long.  Questo canale è lungo 400 metri. 

Ce canal a une longueur de 400 mètres. 

 

Larghezza  

- Être large de + numerale cardinale + unità di misura 

- Avoir une largeur de + numerale cardinale + unità di misura 

- Avoir +numerale cardinale + unità di misura + de large   

 

Ce fleuve est large de 6 mètres. 

Ce fleuve a 6 mètres de large.  Questo fiume è largo 6 metri.  

Ce fleuve a une larger de 6 mètres. 
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Statura  

- Soggetto + mesurer + altezza  

 

Jean- claude mesure 1,80 . Jean-claude è alto 1,80 m. 

 

- Come si può vedere, a differenza dell’italiano, la congiunzione et non viene 

usata per indicare la statura e le misure in genere. La stessa regola si 

applica anche per i prezzi: 

Marie mesure un mètre soixante- huit. Maria è alta un metro e sessantotto.  

 

- A differenza dell’italiano, le percentuali rifiutano l’articolo e non sono mai 

precedute da una preposizione articolata.  

 

 


